
ŒÒāÐ āÒÜǘüǡU Ȫ˓ŉrÍ' ĀG ˏJāh˓ērȥńÔÍ' ĀG ʸ(GĞ4RĀÖ āÒÛǘgȥńÍ' ĀG ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' ȢŁEǡ*
siapa Shabi'in dan Nasrani dan (mereka) Yahudi (orang-orang) yang dan (mereka) beriman (orang-orang) yang sesungguhnya

ĀfÔǡ} ŒÏěÖ Ĝhť Ă̂) ŒÏĜ× ĎÎ ćÄ RƶbǘÎ˓ēq ĆÌǘÑĀ} ĀG ǡhǥd̩OŞH' ǠDŒØāÜşÍ' ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT āÒāÐ(ā&
di sisi mereka balasan mereka bagi maka kebaikan (dia) berbuat dan akhirat hari dan Allah dengan (dia) beriman

RĎÓ ŘgĀdĂ) Ř5ǡ* ĀG έ ċEØĩÓĀiťbĀÛ ŒÏěÖ IčH ĀG ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} Ɣ@ŒØĀd IčH ĀG ŒÏǡ× ǡŇTĀ6
Kami mengambil ketika dan 62 (mereka) bersedih hati mereka tidak dan mereka atas ketakutan tidak ada dan mereka Tuhan

ÏĩË Ď˓Ô ŒÜÿX(ā& ʺRāÐ ʸ(GĢgěd Ā6ØɈŌxÍ' ĜÏĩË ćÇŒØćÄ RĎÔ ő~ćÄĀ6 ĀG ŒÏĩË ăÈ˓ć\ÜǘÐ
kalian Kami memberi apa ambillah bukit Thur kalian di atas Kami mengangkat dan kalian perjanjian

ÏěY ŒÜȥńÍāØÿX ȘķÏĢ[ ή ċEØĞÈȗĶYÿX ŒÏĩË ȥńÎĀ~ĎÍ ǘÕ ÜǘÄ RāÐ ʸ(GĜhĩÊŘ5' ĀG ȃ/ȘķØĞÈ ǡT
kalian berpaling kemudian 63 (kalian) bertakwa kalian agar nya di dalam apa yang ingatlah dan kekuatan dengan

āÒǘķÐ ÏěY ÔĩË ĎÍ $ěÕ ěYāÑťaĀ6 ĀG ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} Ǚ#ȗĶ"!' ġÌŜućÄ IčH ŒØĎÎ ćÄ éēÉǘÍ˒ć5 ǘfő~đT ˕ÒǘķÐ
dari kalian adalah tentu Nya rahmat dan kalian atas Allah karunia tidak seandainya maka itu sesudah dari

ǢWőUȘķlÍ' ÙǘÄ ŒÏĩË ÔǘÐ ʸ(őGĀfĀYő}' āÒÛǘgȥńÍ' ĜÏěY ŒÑǘÎĀ} őfăÈ ĎÍ ĀG ί āÒÛǡhǠl˓ĀeşÍ'
Sabtu pada kalian dari (mereka) melampaui batas (orang-orang) yang kalian mengetahui sungguh telah sungguh dan 64 orang-orang yang rugi

RāÑ ǘńÍ åƻà ĎˎËĎÓ Rā× ˓ĎÔ şÎĀ~Ĕ_ ćÄ ΰ āÒÜǘüǠlˎĀd ů/ă4āhǘÇ ʸ(ØĩÓØĩÊ ŒÏĜ× ĎÍ RĎÔ şÎĞÈ ćÄ
apa bagi peringatan nya Kami menjadikan maka 65 yang hina kera jadilah mereka kepada Kami berkata maka

ċCRćÇ Ř5ǡ* ĀG α āÒÜǘÈȗĶYĜÑşÎ ǘńÍ ƩVĖ{ǡ}ŒØāÐ ĀG Rā× ăÅşÎĀd RāÐ ĀG Rā× őÛĀfĀÛ āÒŒÜđT
(dia) berkata ketika dan 66 orang-orang yang bertakwa bagi pelajaran dan nya di belakang apa dan nya tangan di antara

ʸ(̔ØĩÍRćÇ éƥ/āhăÈđT ʸ(ØįbđTŘgÿX EĂ) ŒÏĩÊ ĜhĜÐœòĀÛ ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ˍ%ǘÕ ǘÐŒØăÈ ǘÍ ːÙākØĜÐ
(mereka) berkata sapi betina (kalian) menyembelih agar kalian (Dia) memerintahkan Allah sesungguhnya nya kaum kepada Musa

β āÒÜǘÎǡ× Ĕ˓_şÍ' āÒǘÐ ċEØĩÊĂ) ŜEĂ) Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT Ģ5Øě}Ă) ċCRćÇ é(ƢGěiěÖ RĎÓ ĢgǥeȗĶYÿX Ă)
67 orang-orang yang bodoh dari (aku) menjadi bahwa Allah dengan (aku) berlindung (dia) berkata bahan ejekan kami (engkau) menjadikan apakah

Rā× ȥńÓǡ* ĦCØĞÈĀÛ $ěÕ ȥńÓǡ* ċCRćÇ ìĘÙǘÖ RāÐ RĎÔ ȥńÍ ÒǡķÜĀUěÛ ēÉ ȨŇTĀ6 RĎÔ ĎÍ Ģ>Ŕ4' ʸ(ØĩÍRćÇ
dia sungguh (Dia) berkata Dia sungguh (dia) berkata dia apa kami kepada (Dia) menerangkan engkau Tuhan kami bagi serulah/mintalah (mereka) berkata

RāÐ ʸ(ØĩÎĀ~ŘÄó ćÄ éēÉǘÍ ć˒5 āÒŒÜđT ˚ĦE(āØĀ} ƈhşËǡT IčH ĀG ǆ;ǡ6RćÄ IȤŃH ǀ/āhăÈđT
apa kerjakanlah maka itu di antara pertengahan muda tidak dan tua tidak sapi betina

$ěÕ ȥńÓǡ* ċCRćÇ ìRā× ĩÓŒØĎÍ RāÐ RĎÔ ȥńÍ ÒǡķÜĀUěÛ ēÉ ȨŇTĀ6 RĎÔ ĎÍ Ģ>Ŕ4' ʸ(ØĩÍRćÇ γ ċEGĜhāÐőõĚX
Dia sungguh (dia) berkata nya warna apa kami bagi (Dia) menerangkan engkau Tuhan kami bagi mohonkan (mereka) berkata 68 (kalian) diperintahkan

δ āÒÛǡhǛ{ ȥ˓ńÔÍ' ȳķhĜlÿX Rā× ĩÓŒØȥńÍ ƾ|ǘÇRćÄ Ĝ&ʺ(āhŔÅēq ǀ/āhăÈđT Rā× ȥńÓǡ* ĦCØĞÈĀÛ
69 orang-orang yang memandang (dia) menarik hati nya warna sangat kuning (kuning tua) kuning sapi betina dia sungguh (Dia) berfirman


